solncu in okrasili prsi narodne dufe.« Da je Golar
uredil med moé&no zastopane pevece balad Se sebe,
je morda esteticno. Dejal bi, da pa je nekoliko —
netakino. 5

‘Pesme M. M. Rakiéa. Izdanje »Nove Evropes. Za-
greb, 1924,

Milan Raki¢ zna¢i ob Jovanu Duéiéu slovitega
modernega srbskega livika (roj. 1876., zdaj poslanik
v Sefiji). Bogato zbirke iz svoje nebogate pesmi je
priredil sam in se tako okusno populariziral, tem-
bolj, ker njegovih prvih pesniskih izdaj ni veé na
knjiznem trgu. Njegovo poezijo, ki s svojim trpko
verbalnim mnastrojstvom Slovencu ne bo kar tako
lahko umljive berilo. oznac¢uje Skerlié éudovito
jasno in polno. |az nisem v Rakiéu nafel wveliko
srbstva. Pa¢ pa sem se uverjal od stiha do stiha,
da ¢gitam francosko liriko v srbski besedi. Kot Slo-
venec v Rakica kljub Skerlicu globlje ne —
morem, 15 W K il

Dr. Velimir Dezelié: Zvueci iz katakomba,
1924, lzdanje Pijeva Drustva u Zagrebu. Dezeli¢ je
uc¢enec Dj. Arnolda in H. Badali¢a. Uéenee ni pre-
segel uéitelja. ZasluZni katoliski duSevni delavec in
predsednik zaloznici, ki mu je pietetno za Sestdeset-
letnico posvetila knjizno divno novoe izdajo »zvokove,
ni lirik svojega lica, kakor se tudi v romanu ni
nasel povsem iz sebe. Beseda wmu. je plemenito pate-
tiéna, a obledela. Vonj se je zdavna obletel. Prej je
seveda %e blodil v moderno hrvasko katolisko li-
riko, v kateri stoji DeZeli¢ z omenjenima uciteljema
kakor trojica hrvatsko-vernih seniorov. To vse je
Marakovi¢ v pripombah k izdaji tudi povedal, —
a med vrsticami. Dr. I. P.

I. S. Baar: KriZev pot. Roman Ceikega duhov-
nika. Prevedel Vojteh Hybdiek. (Mohorjeva knjiz-
nica. 4.) Prevalje, 1925.

Vojteh Hybéasek in Fr. Albrecht nam popularizirata
tefkega kat. pripovednika Baara. Ali je Krizev pot
prevoda vreden? Je in ni. Zato, ker je potrebna
pridiga tudi Slovencem, je. Ker ni umetnina. nego
le kaj ceneno zamifljen &tilizem, ni! HybaSek tol-
maci, a ne ume preobleéi ze v izvirniku stilisti¢ne
presnove potrebnega besedila.

A.K. Tolstoj: Knez Serebrjani, Roman iz ¢asov
Ivana Groznega. Prevel Al. Benkovié. (Mohorjeva
knjiznica, 5.) Prevalje, 1925.

Ob Tolstega romanu, naj omenim, da diha ta
folklorno bogata, romanti¢na zgodba mnogo tega. kar
poznamo iz Sienkiewiczevega Z ognjem in mecem.
Ne vem, ¢e je ze kdo ugotovil to sorodnost, recimo
odvisnost pri Poljaku. Benkoviev prevod je slo-
venski drugi prevod in seveda boljSi od prvega, ki
ga ni ve¢ na knjiznem trgu. Nekaj literarnega uvoda
v roman bi knjigi nikakor ne bilo §kodilo. ~ Dr. I. P.

GLASBA.

Slovensko glasbeno Zivljenje v letu 1925.

Danasnja zindustrijalizirana Evropa sploSno bo-
leha na umetnostni stagnaciji. Ker se v naSem ¢asn
materialne dobrine vefinoma visje cenijo od dulev-
nih, utriplje umetnostno Zivljenje le slabo; odtod
vetne krize opernih, koncertnih, zalozniskih podjetij.
odtod padanje produkcije in kvalitete. Prezivija se
fudi ona individualna, subjektivna umetnost, ki je
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bila v svoji kratkoZivi originalnosti takeo zelo po-
dobna raketam. ki te ne zanimajo veé, ko so dogo-
rele. Prav taka je usoda umetnine iz tega ctasa, ki
je romala v zgodovinski ko8, kakor hiiro je pokazala
svojo originalno barve, zato se nié velikega, traj-
nega ni ustvarilo v polpreteklem ¢asu. Koncno je
dandanes v umetnosti sploh bolj €as arhitekture in
plastike, kakor pa take malo otipljivih vrednot,
kakrine so glasbene in literarne, in tako boleha
danafnja evropska glasba na teh boleznih v vseh
udih. Slovenska pa ravno tako.

Naj sledi tu pregled letosnjega slovenskega glas-
benega, produkiivnega in reproduktivnega ter ostalega
dela, kateremu pregledu naj konéno pridamo kratek
resume in potrebe, ki se po tem facitu kazejo za
bodo¢nost.

Operna produkeija: Ljubljanski operni
upravi sta bili letos izroteni dve izvirni operni deli:
A. Foersterjeva opera sZa dom in rode< in H. Sattner-
jeva »Tajdac. Skladatelj R. Savin je dovrsil opero
sMatija Gubece, M. Kogoj je instrumentiral opero
»Crne maske« in L. Skerjanc dela dalje na svoji operi
sMlada Bredac.

Instrumentalna produkeija: A Lajovie
je dovréil »Scherzoe« in E. Adami¢ »Ljubljanske akva-
relex (6 stavkov) za orkester. Na koncertu Bravnitar-
Kogoj dne 25. maja so se dajale nove izvirne instru-
mentalue skladbe, M. Bravnicarja sContinuo<, »Prestoe,
»Valsee, »Vivace scherzosos¢, »Largo«, sPresto burle-
schog, vse za klavir; isti skladatelj ima dovrSeno Se
»Sonato za klavir in violino« in dvoglasno :Klavirsko
suitoe v treh stavkih. Na omenjenem koncertu je dal
izvajati M. Kogoj svoj sAndante¢ za violino in klavir,
»Pin mosso¢ in »Capriceio seriosoc za klavir in »Fugo
za klavire Stiriro¢no. Dalje smo o priliki plesnega
vetera Vicek - Wisiakova v oktobru éuli A. Balatkovo
skladbo za klavir »Preludije, v Celju pa so se na
koncertu tamkajsnje »Glasbene Matice« proizvajale
nove komorne in vokalne skladbe S. Osterca.

Vokalnoinstrumentalna produkeija:
E. Adami¢ je zlozil skladbo :V samostanus« za godala
in petje, J. Ravnik »Kmetiskoe s klavirjem Stiriroéno,
L. Skerjane tri »Kmetiske pesmi« s klavirjem, S. Premr]
»8tiri Zenske zbore« s klavirjem, M. Bravnicar »Otroci
molijo« in »Jaz bom umrle, »Osamljenac, sRdeca
roza« za glas s spremlj. klavirja, M. Kogoj sHvala
¢arovnici« in sLetski motive, sFragment iz Edipae,
pesmi s klavirjem.

Vokalna produkecija: Izmed treh glasbenil
revij, ki so pri nas izhajale v tem letu, je prinesel
»Cerkveni glasbenik« ve¢ skladb, zborov in zborskih
skladb z orgljami skladateljev: Bricelj, ¢ade#, Dolinar,
Jobst, Kimovee, Mav, Premrl, Tevz in Tome. Posebej
je izdal S. Premrl fe »Deset masnih pesmic za meSan
zbor, deloma z orglami in sMiserere« za mosgki zbor
v samozalozbi, pripravljenih pa ima za izdajo e ves
evharisti¢cnih pesmi, dr. F. Kimovee tudi ve¢ evhari-
sti¢énih pesmi, antifon in »Slovenski Te Deume¢, Hoch-
reiter in Sattner sta pripravila novo zbirko sMarijinih
pesmie, D. Doktorié v Gorici je izdal sDevet Marijinih
pesmic; cerkvene skladbe avtorjev K. Adamica, Jobsta.
Klementita, Mava, Vodopivea in Zeleznika pa Se
cakajo zalozbe. sPevece, glasilo Pevske zveze, je pri-
nesel skladbe skladateljev E. Adamiéa, S. Premrla,
H. Sattnerja, M. Tomea, V. Yodopivea in H. C. Vogrica.



